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finished], <lé ha:y>, /118 hawyl//, I'lt's finished."/, syntactic analysis: ambiguous past, attested by Elders
3/15/72, dso <lé ho:y ~lehd:y>, /116 hay ~ la hayl//, attested by BJ, also <le ho:y>, //le ha-y/l,
attested by EB, AD, <li hé:y>, //li hayll, I'lsit finished?/, attested by BG checked with AD, <lichxw
ho:y ta' sq'6q'ey>, //li-c-x" hay t-e? s=q’4=C,e=]y//, I'Are you finished your sickness?, Are you
finished coming?, Are you finished climaxing?/, attested by JL, <kws wetl'e hé:y te skw'okw'es>,
/Ik"-swe-&’ahédy te s=k’"e[=Aa=C,a=]d/, /'that's when the hot [ weather] is finished, autumn'/,
attested by DM 12/4/64, ASM ['have enough'], <chel hoy>, //c-al hay/l, I'l've had enough."/, syntactic
analysis: ambiguous past, attested by AC, <iy6:lem kw'els ho:y>, /Iliy=al=em k’¥-al-s ha-y//, I'l've
had enough., I'mfinished.”, literally /'it's alright that I'm finished."/, attested by Elders Mar. 1972,
ASM ['be done], <stam te ho:y>, //s=tém te ha-y//, I'What did you get done?/, usage: sarcastic,
literally /'What isit that's finished (present and visible)?/, (semological comment: note effective use
of tethe (present and visible)), (irregular)one would expect -s preceding hé:y to nominalize, attested
by Deming (evening class), ASM ['be ready'], <téxwcha kws hoy te s alhteltset>, //tdx"-ce k"-s hay
te s=7¢ttel-c-at//, I'Our food will soon be ready."/, attested by Deming (prompted), <xwewa is hdy te
salhtel>, //x"=awe=¢ 7i-s hay te s=1&4tal//, I'The food is not yet ready."/, attested by Deming; found
in <ih@:y>, /ti=h&yl//, Ifinished, ready/, attested by EB.
<yalh yuw kw'a'sho:y>, df //ly&+ yuw k™"-e?-s hay//, LANG /'l thank you (deeply), | thank you
(deeply)., Thank you./, literally /'(only now/only then)(praise for beauty)(that-you-nom are
doneffinished’/, (morphosememic development), ASM ['deep thanks, not used for ex. after food is
passed], attested by AC, also see <yuw> praising something beautiful, examples: <yalh yuxw
kw'a'sho:y>, /Ilyé+ yux" k*"-g?-s hawy//, attested by AD, Elder's comment: "thisis a better spelling
than yalh lixw kw'a's hd:y", also <yalh yuw kw'a'as ho:y>, /lyé+ yuw k*"-g?e-s hayy//, attested by
AC, Deming, also <kw'a's ho:y>, //k’*-e7-s hay//, attested by Annie Grace Chapman, Elder's
comment: "thisisashortcut for yalh yuxw kw'a's hd:y", example: <yalh yuw kwa'as hé:yelep>,
/lyet yuw k¥-g7¢e-s hdy-alepl/, /'Thank you folks./, attested by Deming, <yalh yuw kw'a's
ho:yelep, mamele>, /lyétyuw k™-g1-s hay-alaep C,&-mela//, 'Thank you, children.'/, attested by
BG checked with AD, <weldy kw'els ch'itole getl'olsu thét, " yalh yuw kw'as hoyelép." >,
Ilwe=lay k™"-al-s c’i=T-alo go-&’al-su et y&+ yuw k™"-e-s hay-aldp//, I'just that | praise you folks
and so | said, "I thank you all."/, attested by AC, Salish cognate:Nooksack <yalh gémalh ashé:y or
yah gwomalh ashé:y or yalh kwomalh asho:y> GA
<yilawel kw'a'sho:y>, df /lyiléw=al k’"-7-s ha:y//, LANG /'thank you very much, Thank you very
much./, attested by Annie Grace Chapman, also <yilawél kw'a's ho:y>, /lyilew=3l k’¥-g?-s hay//,
attested by Annie Grace Chapman.
<hoyoweélh>, df //hdy=a=wat//, LANG /'goodbye, Goodbye."/, usage: said by the person leaving to the
person staying, literally /'it's just already finished’/, dialects: Chill., Deming, see main dialect form
<hoyawélh>, attested by AC, Deming, example: <hdyowelh, tatel>, //hay=awat t&[=C,a=]l//,
['Goodbye, Mom."/, phonology: reduplication, attested by BG checked with AD.
<hoyawélh>, df //hay=ewat//, LANG /'goodbye, Goodbye./, usage: said by the person leaving to the
person staying, diaects: Tait and Cheh., see dialect form <hdyowélh>, attested by EB, Elders
Group, AD.

<ilhulhdy>, df /[?i-+-ut-hdy//, TIME ['the last time, phonology: ilh welh ho:y but pronounced as one
word using the following phonological processes: loss of word boundaries, schwa-deletion (e-
deletion), vocalization of w to u, consonant merger of h with Ih (loss of h), literally /it was already
finished/, grammatical analysis: auxiliary verb-past affixed-particle-intransitive verb, syntactic
analysis: verb phrase with modal particle, attested by BHTTC, example: <ilhulhdy kw'étslome>,
INi-+-ut-hay k™éc=I-amad//, I'the last time | saw you'/, (irregular)there is no 1s subj. pronoun
present, attested by BHTTC.



